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Moskva v nevarnosti, da pade - Kontrola cen v Kongresu 
Nova nazijska ofenziva 

resno ogroža prestolico 
Ruski viri sami trdijo, da utegne mestna obramba podleči 

nazijski premoči. — Domneve, da je to zadnji dvig na-
zijev pred njih padcem. — Bitke tudi na drugih 
točkah. 

Kuibišev, Rusija. — Ruska 
prestolica Moskva je točasno v 
večji nevarnosti, kakor je bila 
kdaj prej tekom sedanje vojne z 
Nemčijo. Tako neprikrito poro-
čilo o resnosti položaja, v kate-
rem se nahaja mesto, je izdalo v 
ponedeljek sovjetsko vojaško po-
veljstvo, omenjajoč, da so Nem-
ci očividno vrgli vse svoje razpo-
ložljive rezerve na odsek pred 
Moskvo, da zavzamejo mesto v 
najkrajšem času. 

S strahovitim pritiskom, ki ga 
izvajajo, se je nazijem posrečilo, 
da so prodrli skozi mestne zuna-
nje utrdbe in zdaj naskakujejo 
drugo obrambno Črto od zapada 
in od juga. Kakor se trdi, so 
Nemci vrgli na ta odsek nad 40 
divizij, kar bi biloxlo 600,00<* 
mož, in polovico vseh svojih 
tankov. Dasi povdarjajo ruska 
poročila, da obrambne čete trdo-
vratno odbijajo napad, ven-
dar pa se namigava na možnost 
da ne bodo mogle vzdržati na-
vala. 

Ne glede na to, kak bo izid se-
danje gigantske bitke za pre-
stolico, pa v ruskih vrstah ni 
opaziti nikake malodufinosti. Tu-
di, ako bi res Moskva padla, je 
poskrbljeno, da se ustanove ta-
koj nove obrambne črte, in od-
por se bo nadaljeval. Nekateri 
celo napovedujejo, da s to of en 
živo dosegajo naziji višek svoje 
moči in, da je to zadnji dvig nji-
hovih sil pred začetkom padca. 

Tudi na jugu, ob reki Donecu, 
zlasti pa še pri mestu Rostovu, 
nadaljujejo Nemci z novozapo-
četo ofenzivo. Kaka je pravza-
prav usoda tega mesta, se v po-
nedeljek še ni vedelo. Ruska po-
ročila trdijo, da se zanj še vedno 
bi jejo boji moža proti možu, do-
Čim so naziji še zadnjo soboto 
objavili, da je mesto v njih ro-
kah. 

Bitke so se obnovile tudi na 
dveh ostalih točkah fronte, nam-
reč pa severu pri Leningradu, in 
in na skrajnem jugu, pri krim-
ski prestolici Sevastopolu. Do-
slej pa še ni padla nikaka odlo-
čitev na teh točkah. 

LJUTE BITKE 
PRI TOBRUKV 

Obkoljene osiščne čete »i sku-
šajo prebiti izhod. 

Kairo, Egipt. — Osiščne si-
le v Libiji,, kakor trdi britansko 
poročilo, s« domala vse obkolje-
ne in r a z c e p l j e n e - v 
štiri skupine, ki n i m a j o 
med seboj nikake zveze več. Da-
si se obkoljene sile z vso srdi-
tostjo bore, vendar pa divja 
glavna in najhujša bitka južno 
od mesta Tobruka, kjer si sku-
šajo naziji prebiti izhod proti 
zapadu. Nemci pošiljajo obko-
ljenim četam ojačenja z aeropla-
ni iz Grčije, Itakije—m tvt^R iz 
Nemčije same. Domneva se, da 
so v to svrho vzeli celo z ruske 
fronte množino letal. 

POTNIŠKI VLAK SKOČIL 
S TIRA 

Corinth, Miss. — Neki potni-
ški vlak, ki je vozil iz Floride v 
Chicago, je v bližini tukajšnjega 
kolodvora zadnjo nedeljo zvečer 
skočil s tira, pri čemer je bila 
ena ženska ubita, 69 drugih oseb 
pa poškodovanih. Vlak, na kate-
rem se je vozilo skupno 82 oseb, 
je imel 12 voz, od katerih so sa-
mo prvi trije ostali na tiru. Ker 
se je bližal postaji, je vlak ob 
času nesreče že znižal hitrost, 
drugače bi bila utegnila biti ka-
tastrofa še večja. Kakor se ugo-
tavlja, je povzročila nesrečo ne-
ka počena tračnica. Vsi razpo-
ložljivi ambulančni vozovi in 
število privatnih avtomobilov je 
takoj prišlo na pomoč, da so po-
nesrečence odpeljali v bolnice. 

IZREKEL POHVALNO BESE-
DO O RUSIH 

London. Anglija. — Potom 
britanskega radio se je slišala 
zadnjo nedeljo taka pohvalna 
beseda o Rusiji, kakor bi se 
smatrala pred kakim letom dni 
še nekaj nemogočega. Govornik 
je bil Amerikanec Harriman, ki 
ima v upravi pošiljanje ameri-
ške vojne pomoči, in v svoj sla-
vospev je vključil celo Stalina 
samega. O ruskih mehanikih, o 
katerih se je prej tako zaničlji-
vo govorilo, je dejal Harriman, 
da kažejo izvežbanost in bistro-
•jmr.ost, in ruski piloti, pravi, se 
bolj hitro privadijo ameriških 
aeroplanov in imajo manj ne-
sreč, kakor ameriški piloti sami; 
tako so se napram njemu izra-
zili ameriški zračni častniki, ki 
so šli v Rusijo kazat, kako se 
ravna z ameriškimi aeroplani. O 
Sta inu pa je Harriman dejal, 
da je izvrstno poučen o vseh pro-
blemih svoje armade, in ne samo 
to, marveč tudi o vseh podrob-
nostih vojaške opreme. Tako je 
med razgovori v Moskvi bolj ve-
del. koliko konjskih .41 ima stroj 
nekega angleškega' aeroplana 

Njegovi možgani vddijo ruske 
armade." Povrhu pa >je tudi ša-
ljiv, je dejal Harrimiln, češ, "da 
se lahko smeje celo med resnimi 
razgovori." 

Poslanci debatirajo o 
določitvi "stropa" za cene 

, , 1« 
Poslanska zbornica načela predsednikov predlog, da se po-

stavi najvišja meja cenam za življenjske potrebščine. — 
Vključiti se nameravajo tudi plače in najemnine. 

Washington, D. C. — Po-
slanska zbornica se je pričela ta 
ponedeljek končno baviti s pred-
logom za uvedbo kontrole nad 

Par sto indijskih? političnih je- c e ™ ™ ' k a t f ^ a » Je predsed-nik Roosevelt priporočal ze pred 
štirimi meseci. Borba o tem 

KRATKE VESTI 
— New Delhi Indija. — 

tnikov je šlo zadnji mesec na 
gladovno stavko f protest pro-
ti Britancem. Veaina teh pa je 
že pred par tedi^ post konča-
la, dočim jih je* 46 vzdržrlo 
brez jedi do zadnje nedr j e , 
skupno celih 34 dni. 

— Berlin, Nemčija. — Za ta 
pondeljek se je sklicalo tukaj 
zborovanje zastopnikov; tistih 
držav, ki drže z osiščem, in si-
cer ob obletnici, kar ste Nem-
čija in Japonska podpisali 
pakt v 1936. Objavilo se je, 
da bodo ti zastopniki izdali po-

predlogu pa utegne biti vroča, 
kajti takoj so se pojavile razne 
struje, ki hočejo dostaviti prvot-
nemu predlogu razne dodatke. 

Prvotni vladni predlog vsebu 
je le določbo, da se postavi 
"strop" cenam za življehjske po-
trebščine, preko katerega se ne 

Vesti o domovini 
Žalostna slika razdejanja v zasedeni Jugoslaviji: — Iz 

1 Slovenije je bilo pregnanih nad 200.000 du; v Srbijo, 
kjer jim grozi lakota. — V Srbiji je nad 80.000 £>o-
beglih otrok v največjem pomanjkanju. 

Iz ameriških virov 
Carigrad, 4. nov. <AP). — 

Predstavniki srbske pravoslav 
ne cerkve so priobčili pismeno j 
izjavo, v kateri stoji, da je bil v 
Hrvatski in Bosni pokolj nad 
340.000 Srbi, možmi, ženami in 
otroci, odkar je Nemčija zasedla 
Jugoslavijo. 

Cerkveni dostojanstveniki,_ki 
so sedaj v izgnanstvu pravijo, 
da je Paveličeva vlada s pomoč 
jo osiščk pobila mnogo srbskih 
školov in duhovnikov in porušila 
srbske cerkve v Hrvatski. Od 
časa zasedbe je 800 srbskih du-

a s a i V O j n ° p r o U iiioami. Neka druga_9truj*pa 
Kfse je oglasila z zahtevo, da se boH^evlzmii 

— London, Anglija. — Med 
izgnanima vladama Poljake ii* 
Jugoslavije se je sklenil spora- Splošna debata o glavnem pred-

LETNA ŽIVALSKA RAZ-
STAVA 

- Chicago, 111. — V prostorih 
tukajšnje klavnice, na 41. cesti 
in Halsted, se otvori prihodnjo 
soboto letna razstava živine, 
konj in drobnice. Razstava bo 
trajala osem dni in obeta se, da 
bo še bolj razsežna in bolj obis-
kana kakor prejšnja leta. 

NAZIJSKI PRITISK NA 
FRANCIJO SE POOSTRIL 

Berlin, Nemčija. — V veliki 
paradi podložnih evropskih na-
rodov, ki so j o sklicali naziji za 
ta torek v Berlinu, da razširijo 
svoj protikomunistični pakt še 
na druge države, Francija ni bi-
la zastopana, ali vsaj razodelo 
se ni še dan prej nič, ali bo po-
vabljena, ali ne. 

Splošno se sodi, da med Fran 
cijo in Nemčijo ne teče vse glad-
ko. Naziji so namreč stavili na 
vlado v Vichyju nove zahteve, ki 
bi napravile iz Francije dejan-
sko vojno zaveznico Nemčije. 

Baje se zahteva, da izroči Fran-
cija svoje brodovje, da ga bodo 
uporabili naziji za konvojsko 
službo, in dalje, da se dovoli 
Nemčiji, ustanoviti v Tuniziji 
vojaška oporišča. Ako bi se Vi-
chy ne uklonil, se mu menda gro-
zi, da bodo Nemci zasedli še nje-
gov del Francije, da bodo od-
stranili vlado ter zaprli vodilne 
osebnosti. 

Dokler torej ne razčistijo te 
ga položaja, ne nameravajo po-
vabiti naziji Francije k podpisu 
pakta z osiščem, kakor so ta to-

PRIPOROČA, DA AMERIKA 
ZASEDE MOROKO 

London, Anglija. — List Daily 
Heruld je v nekem članku v po-
nedeljek izrazil priporočilo, naj 
bi ameriške čete zasedle franco-
sko kolonijo Moroko, ki leži na 
severozapadnem, koncu Afrike. 
S tem, pravi, bi se preprečila za-
sedba te kolonije od strani Nem 
čije in Amerikancem bi bili na-
klonjeni mnogi Francozi, ki bi 
se zasedbi tega ozemlja od strani 
Angležev ali pa "svobodnih 
Francozov" upirali. 

NIZOZEMCE POŠILJAJO V 
UKRAJINO 

Berlin, Nemčija. — Za nase-
litev v Ukrajini so Nemci izbra-
li okrog 500 nizozemskih kme-
tov, od katerih jih je 100 že od-
potovalo proti vzhodu, drugi pa 
slede v nekaj tednih. Sploh ima-
jo Nemci v načrtu, da nasele ka 
kih 10,000 nizozemskih kmetov 
v zasedenih krajih na vzhodu. 

o 
"LE KRŠČANSTVO BO REŠI. 

LO KRIZO" 
Chicago, 111. — V govoru, ki 

ga je imel v nedeljo na zborova-
nju zastopnikov Holy Name dru-
štev. je tukajšnji nadškof 
Stritch izrekel napoved, da se 
bliža svet «krizi, ki bo od 
vseh dosedanjih "najbolj stra 
hovita". Rešil pa je ne bo, je de-
jal, "noben diktator, marveč sa-
mo Kristus in njegovi principi." 

zum, po katerem bodo jugoslo-
vanski vojaki ' v> Angliji lahko 
stopili v poljsko ;firmado. 

— Jeruzalem, Palestina. — 
I Svet palestinskih /Judov je na-
slovil na : predsednika Rpose-
velta zadnjo nedeljo apel', naj 
izreče, obsodbo nad. masnim po- prečiti stavke v takih industri 
bijanjem Judov, • ki ga vršijo 
vojaške čete v Rumuniji.-

< t . p i - «• -
Predstavite Talim prijate-

ljem "Amen Slovenca" m jim 
ga priporočite, da se nanj na-
roce! • - V - ' 

smejo dvigniti. Ena struja pa hovnikov izginilo iz Hrvatske 
zdaj predlaga, naj bi se posta-
vile pod kontrolo tudi plače, češ, 
da bi bil brez tega celi program 
brezpomemben; istočasno se pri-
poroma tudi kontrola nad najem-

Drugi srbski krogi poročajo, da 
je med uporniki in oblastmi 
prava vojna. V borbah v neki 
vasi, vsega nekoliko milj od Be-
ograda je bilo ubitih 150 oseb. 

goslovanski krogi so danes iz j a- " 
dovoli farmarjem, dvigniti cene 
njih produktom znatno višje. 

logu je bila določena za pone-
deljek in torek.. 

Kakor hitro bo poslanska 
zbornica s tem predlogom kon-
čala, je pa pričakovati, da se 
prične baviti s kakim delavskim 
zakonom, ki bi imel namen, pre-

jah, ki BO potrebne v obramb-
nem programu. Glasovi z zahte-
vo pe takem zakonu so sicer do-
kaj potihnili; ko se je končala 
premogarska stavka, vendar je 
skoraj sigurno, da bo prišlo do 

»ene ali druge vrste zakona. 

ODLOČILNIH RAZGOVORIH 

rek člrugih sedem "neodvisnih" 
evropskih držav, namreč Finsko, 
Dansko, Bolgarijo, Hrvaško, Ru-
munijo, Slovaško in kitajsko 
vlado v Nankingu, ki je pod ja-
ponsko kontrolo. Kakor se opa-
zovalci izražajo, imajo s tem na-
ziji namen, da ustanove evrop-
ski blok lie samo proti boljševi 
zmu, marveč tudi proti pans 
vizmu. 

odgovorni za bedo srbskega na-
roda." 

o — 
Ameriški tednik o vojni v 

Srbiji 
Znani in ugledni ameriški 

tednik "TIME" v svoji števil-
ki dne 10. novembra z naslo-
vom " W a r Without End" po-
roča : 

"Najbol j tajinstveno boje-
vanje druge svetovne vojne j e 
vojna v visokih samotnih srb-
skih gorah, ki je Osišče v več 
kot šestih mesecih še vedno ni-
moglo končati. Nekoliko ne-
potrjenih vesti zadnjega ted-
na o tej vojni: 

Borite se dve jugoslovanski 
'vojski", ki štejete 80.000 do 
100.000 mož. Prva, večinoma 
sestavljena iz rednih čet, ki se 

le, se b i 
bolgarske 

vili, da so sile osišča pobile več t meje. Druga deluje ob bosan-
kot 300.000 Srbov, mož, žena in 
otrok in da je v posameznih me-
stih bilo iztrebljeno vse prebi-
valstvo v prizadevanju, da se iz-
trebi srbski narod. Poroča se, 
da je srbska pravoslavna cerkev 
obvestila ^London, da se pokolj v 
velikem obsegu nadaljuje. Mesto 
Skela je popolnoma porušeno, 
vse prebivalstvo je pobito. Neki 
jugoslovanski predstavnik je 
dejal, da zanesljiva poročila, ki 
jih je prejela jugoslovanska via 
da potrjujejo, da sovražnikove 
oblasti delujejo skupaj s Pave-
ličem in njegovimi vstaši po do-
govorjenem načrtu, da bi iztre-
bili Srbe v Jugoslaviji. Skoraj 
dva milijona Srbov živi v Pave-
ličevi "državi", vendar njihovo 
število zaradi ubijanja v množi-
cah vedno bolj pada. Pravijo, da 
se je načrtno iztrebljanje obja-
vilo v listih in da se je o tem go-
vorilo na sestankih odgovornih 

ski meji v zahodni Srbiji. Iz 
Bosne so dr. Ante Paveličevi 
strahovalni oddelki ," vstaei, 
prepodili l,t)00.000 Srbov. 
Najvječ izgnancev se je pri-
družilo četnikom v gorah. 

Vojski ste med sabo v zvezi 
s tucati prenosnih radijskih 
postaj. Z živežem še gre, a sti-
ska je za oblačila, orožje in 
strelivo. Jugoslovani imajo za 
svojimi črtami pet letališč in 
upajo, da jim bodo Angleži I 
mogli pripeljati kaj potrebš-
čin z Bližnjega Vzhoda. 

Poklicni vojak in prejšnji 
belgrajski odvetnik sta vodi- -
telja jugoslovanskih čet. Vo -
jak je polkovnik Draša Mihaj-
loviČ, koščat in trsat možak 
47-ih let, ki je v prvi svetovni 
vojni zavzel z eno samo stroj-
nico ves oddelek sovražnega 
težkega topništva. v Dragiša, 
Vlasič, odvetnik, je bil rezerv-

uradnikov. Cesto majhen presto-i ni častnik, vendar je bil bolj 
pek povzroči ubijanje sto in sto j znan kot pisatelj in ustanovi-
nedolžnih žrtev. Čez 200.000 duš1 telj srbskega Kulturnega Dru-
je bilo v zadnjem času pregna- štva. 

Državni tajnik'Hull v družbi dveh japonskih diplomatov, s katerima vo-
di ameriška vlada točasno razgovore, o katerih se trdi, da bodo odločilni gle-
de nadaljnjih odnoiajev med Ameriko in Japonsko. Na desni na sliki je po-
sebni japonski odposlanec Kurusu, na levi pa japonski poslanik v Washing-

i tonu Nomura. t 

nih iz Slovenije v Srbijo, v ka-
ter". grozi lakota in mraz ter na-
lezljive bolezni. Cez 80.000 po-
beglih otrok, mnogi med njimi 
brez staršev, je sedaj v Srbiji. V 
pokrajini je pomanjkanje oble-
ke in blaga za njo. Bolnice so 

i brez potrebne kurjave, brez rjuh 
in brez obvez. Tako je srbski ži-
vel]" v nevarnosti, da za vedno 
izgine, uničen od sovragov. 

Budimpešta, 6. nov. (UP) — 
Poročilo iz Beograda pravi, da 
so veliko število beograjskih 
uglednih oseb ujeli in jih obdr-
žali kot talce; "ki s svojimi živ-
ljenji odgovarjajo za varnost 
srbske države". Madžarska po-
ročevalna družba INB pravi, da 
so ta poročila uradna in da so 
jih prijeli zaradi dokazanega 
dejstva, da je obstajala zveza 
med voditelji srbskega prevrata, 
voditelji prostozidarjev v Beo-
gradu in drugih podkupljenih 
beoiTajskih strank. 

Poročajo, da so med talci 
"predstavniki politične pokvar 
jenosti, ki so s svojimi dejanji 

Zgodaj v oktobrr ko so Sr-
bi imeli v sv^bji o )lasti 650 
nemških talcev, je bil v gorah 
"nekje južnovzhodno od Beo-
grada" nenavaden sestanek. Sr-
bi so opozorili nacijske obla-
sti v Beogradu, da bodo talce 
pobili, če ne bodo nehali v 
množicah ubijati srbske na-
rodnjake. Na sestanek sta pri-
šla dva nemška častnika in ge-
neral Djura Dokič. Pri sreča-
nju s polkovnikom Mihajlovi-
čem so ga vprašali za mirovne 
pogoje. A Mihajlovič in njego-
va vojska niso hoteli nemške-
ga miru. Po dveh urah razgo-
vorov je padla zadnja beseda: 

Cetniki se bodo bojevali do 
konca." 

— Ko sedamo k zajutreku, 
kosilu ali večerji, naj nam sto-
pijo pred oči ubogi reveži v 
stari domovini. Bog ve, ali ima-
jo oni, kako skorjico kruha, da 
bi jo zaviili? Pomagajmo jim, 
zbirajmo za nje prispevke! -

s 

F&VOHsAL Uiv. 
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J. M. Trunk: 

Ob Stalinovem govoru, 
Stalin je v Moskvi govoril na predvečer 24 letnice ru-

ske revolucije. Noben voditelj ne jamra, ker ne sme 
jamrati. To stoji. Ali se je le bahal? Saj ni Slovenec in 
bahati se znamo le Slovenci. Rusija "bije sama bitko 
osvobojenja proti Nemčiji". Korajža, ali malo jamra-
nja? Izgleda, da je le malo udaril tja proti Angliji. "The 
appearance of a second front would greatly facilitate our 
task." Ali je namignil s kolom? Borba je, kakršne svet 
še ni videl. Stalin navaja nekaj številk. Nemci da so iz-
gubili do 4,500,000 mož, .Rusi izgubili 350,000 mrtvih, 1,-
358,000 ranjenih in pogrešanih. Take it, or leave it, ka-
kor ti drago. Vsekako je borba istinita borba dveh veli-
kanov. Stalin omenja tudi angleško in amerikansko po-
moč, nikakor je ne odklanja. Govori dalje o osvobojenju 
in omenja, da Rusija na misli na zavojevanja. Zaupaj 
Stalinu, ali mu ne zaupaj, svobodno ti, resnico morejo in 
morajo prikazati le dejstva. 

Drugo mi je pred očmi, da danes pišem. Slovanom je 
treba korajže, dobre in delavne korajže, ne bahanja in 
mrtvega zanašanja. Zopet ne gre brez nekega zanaša-
nja. Na koga? Na Anglijo? Ne le kritizirati, ne ravno 
odkloniti, niti 6taiinv?ie odklanja. Stalin pa govori le o 
borbi Rusije za osvobojen je, in po njegovih besedah se za-
naša pač le na — Rusijo. Prav tu je danes neka zago-
netka, in le zagonetka, katere še ni mogoče razrešiti. Po-
glejmo. 

Ogrožen je Leningrad, ogrožena Moskva, ogrožen 
Rostov, Kavkaz. Nemška sila je strahovita, vse to pri 
zna tudi Stalin. Ampak ne more biti le bahanje, ako 
prav nič ne pojamra, le malo namiguje, da "ni druge fron-
te". Ali se čuti res dosti močnega, da bo Rusija sama kos 
titantslri borbi? Gola ugibanja bi bila prazna ko izmla-
tena slama. Sedanji odpor nam dosti pojasnuje. Priprav-
Ijali in pripravili so se. Gre le za priprave zoper nemški 
naval, ne gre za kak komunizem ali boljševizem. Za Ru-
sijo gre in pri tem gre, kakor danes razmere kažejo, za 
usodo vsega slovanstva. 

Ali so priprave izčrpane, ako pade Moskva, pade 
Kavkaz, če pade? Tudi le priprave za tak odpor jasno 
kažejo, da je Rusija znala te priprave skrbno zakriti, ker 
takih priprav nihče ni pričakoval. Razni obiskovalci ni-
so videli priprav, večinoma so videli dosti slabega in pisa-
li in zapisali. Stalin je Armenec in na enega Armenca 
gre v prebrisanosti devet Judov. Morda niso kazali, ker 
niso hoteli kazati. Kaj pa tam za Moskvo in še tam v Si-, siovenski 

V BARBERTONU SE ŽIVAH-
NU GIBLJEJO 

Barberton, O. 
Slovenska sekcija JPO je i-

mela dne 10. novembra svojo 
sejo. Ob tej priliki so se pri-
glasili sledeči, da pobirajo de-
narne prispevke za naš trpeči 
in gladni narod v stari domo-
vini. Sledeče okraje in okolico 
kodo obiskali: Frank Smole in 
Frank Skraba — East Side; 
Anton in Jennie Okolish —-
Snydertown; John Yentz in 
John Opeka — Sherman; 
Mary Tancek, Frances Smrdsl, 
Frances Ošaben in Josephine 
Porok — West Side; Joseph 
Leksan in Louis Arko — John-
son {Corners, Ritman in far-
me , Jakob Caserman in Frank 
Smrdel — Siberling okrožje 
ter sredino mesta. Vsa akcija 
je v rokah vodilnih mož, iz-
branih iz naših podpornih or-
ganizacij. Preskrbelo se je, da 
bo nabrani denar šel_ v resnici 
samo za najbolj potrebne v 
stari domovini in seveda samo 
za Slovence, nikamor drugam 
in za nobeno drugo svrho. Na-
še ljudi se prosi, da darujejo 
po svoji moči,, ko bodo obiska-
ni po zgoraj navedenih kolek-
torjih in kolektoricah. 

Hitler v Evropi s svojim 
"t>litz kriegom" podira, poži-
ga in mori. Slovenci v Barber-
tonu pa tudi z 'blitz kriegom' 
gradyo. Gradi se namreč nova 
slovenska cerkev, katere vo-
gelni kamen je bil položen dne 
9. novembra, ob veliki udelež-
bi ljudstva. — N^še samostoj-
no društvo Domovina pa tudi 
prav tako hiti z dogotavlja-
njem poslopja poleg sedanje 
dvorane, v katerem bo v teku 
nekaj tednov na razpolago o-
sem najbolj modernih kegljišč 
(Bowling Alleys), da nam sko-
ro ne bo treba iskati kegljišč 
drugje. 

Naša ameriška Slovenija se 
splošnp veseli, ker je bil izvo-
ljen za župana mesta Cleve-
land naš rojak Frank Lausche. 
K izvolitvi mu seveda častita 
tudi naša naselbina, kot naj-
bližji sosedje. Ta slučaj bi naj 
bil v izgled vsi naši tukaj ro-
jeni mladini. — Lansko leto 
sem ga povabil kot tajnik dr-
žavljanskega kluba na naš 
shod. Na sho|du je bilo tudi 
precej drugih kandidatov za 
javne urade. Govoril pa je sod-
nik Lausche samo v našem 
slovenskem jeziku, češ, da me 
bodo ja vsi naši ljudje razume-
l i — "Glasilo K. S. K. Jedno-. 
te" poroča, da tudi njegova 
soproga, čeravno je irskih 
staršev, govori precej dobro 

jezik. — To me 

JEREMIJA SE SKUŠA REŠITI 
P. Bernard Ambroži* OFM. 

6. Ivan Cankar: DOBROTNIK. 
H. 

iiom, da sedaj, k o so postal i 
ameriški državljani, to ne sme 
pomeniti, da bi od sedaj na 
prej podcenjevali svoj materin 
j ez ik in da naj svoj« otro-
ke svojega materinega jezika, 
češ, tudi jaz im*m sinove in 
moja soproga je škotskega ro-
du, vendar pa gledam na to, 
da bodo .moji otroci znali go-
voriti jeaik moje , matere, kate-
ra je, kakor tudi moj oče, pri-
šla iz stare domovine. — Časi 
se pač spreminjajo. Nekdaj ni 
bilo tako. Na žalost moramo 
konštatirati, da je po nekod še 
tako pri naših lastnih otrocih. 
Krivi pa niso oni, otroci, am-
pak matere in očetje, ki le o-
malovažujejo svoj lastni na-
rod, namesto da *bi svoje otro-
ke poučili o njega kulturi in 
zgodovini, katera je čista in 
smo na njo lahko ponosni. Ni 
se treba hvaliti. Treba je le či% 
tati zgodovino te naše velike A-
merike in videli bomo, da je nas 
narod storil svojo dolžnost, da 
sedaj uživamo blagostanje tukaj. 
In v veliko večji meri ter že od 
početka naše domovine so so-
delovali Slovani, katere vidi-
mo že ob strani očeta Wash-
ingtona, ko se bore za svobo-
do in dajejo svojo kri in živ-
ljenje, da smo ti in jaz svobod-
ni. 

Anton Okolish 

JOHN VOGLAR VZBUJA 
SPOMINE 

biriji? Vidim nekaj zapisanega, pa sem previden. Treba 
je ostati na realnih tleh, in ako je kaj za Moskvo in v Srbi-
riji, se mora šele prikazati, zdaj je tudi tam le — zagonet-
ka. Čudna pa je Stalinova mirnost in korajža, da bo Hit-
ler strt. Prazno bahanje morda? Sodi, kakor hočeš. 

V Moskvo so prišle komisije, angleška, amerikanska. 
Govorili so o pomoči. Videl sem vest, da je Stalin med 
obravnavanji večkrat mirno stopil k telefonu in govoril 
tja in tja, kakor bi bilo obravnavanje stranska zadeva. 
Koliko je bilo pomoči? Morda ni bila mogoča? Ne vem. 
Ampak se ne morem iznebiti vtisa, da v Moskvi niso pomo-
či odklanjali, pri vsem pa niso dosti dali na — pomoč, ker 
je ravno niso preveč potrebovali. Moje muhe, moja 
prsmuknjenost . . moje prazne fantazije . . . Bomo videli, 
ker "ruska zagonetka" je zagonetka prav te dni. \m 

Ce je pa le nekaj na tem, da se Stalin ni bahal, da je 
le malo namignil Angliji, pa ni ničesar zahteval za "drugo 
fronto", namignil le na "olajšanje — facilitate our task", 
in če bo ostal Stalin mož beseda, da mu gre za osvoboje-
nje, ne za zavojevanje, in ga sreča pamet, da pusti Boga 
pri miru . . . če bodočnost pokaže, da to niso le prazne sa-
nje ali goli upi, potem velja: Slovani, glave kvišku pri 
vsem trpljenju, rešitev bo tu! In rešitev utegne biti za 
vso Evropo brez tiste "Združene.Evrope", ki je le prazen 
kikenkoken. 

Pokvarjen otrok je pomilovanja vreden — še bolj 
govi starši. 

nje-

spomni na enega naših okraj-
nih sodnikov v Summit okraju, 
katerega sem pred časom sli-
šal, ko j e s svojega sodnega 
stola apeliral na ,po njem rav-
no zaprisežene nove državlja-
ne. Povetdal je, da so tudi nje-
govi starši pred leti prav tako 
stali pred drugim sodnikom in 
prisegli zvestobo A m e r i k i . 
Povdarjal je novim državija-

Girard, O. 
Ker vidim, da se od tukaj 

nobeden ue oglasi že toliko 
časa, se moram pa sam, da ne 
bodo čitatelji mislili, da me je 
kokla uničila, kot eni želijo da 
bi me. Ne' boš Jaka! 

Novic posebnih ni. Pač pa 
bom omehil, da so tukaj ime-
li konvencijo Moške zveze. 
Delegatje so bili iz več nasel-
bin in po konvenciji je bil ban-
ket, katebega se je udeležilo 
precej ljtfdstva. Po banketu so 
pa nastopili razni govorniki. 
Med prvimi je bil naš župan, 
ki je potem tudi zaprisegel 
glavni odbor Slovenske Moške 
Zveze, nakar se je pa začel 
ples. — Naneslo je , da sva se 
srečala z Mrs. Frances Ru-
pert iz Euclida, Ohio, pa m« 
je vprašala, če sem tudi jaz 
v Moški zvezi. Ko sem ji po-
vedal da nisem, mi pravi, pa 
bi pristopil. I seveda, saj v žen-
ski zvezi tako nisem imel sre-
če,. bom sedaj pa v moško zve-
zo stopil. Pa še v toke sva si 
segla, da moram to storiti. — 
Res, čez par tednov so imeli 
sejo in so se člani zbirali v 
spodnjih prostorih pri bari, 
kjer sem se tudi jaz ustavil. 
Kmalu so se začeli odprav-
ljati gori v dvorano, pa sem 
jim rekel, da sem tudi jaz pri-
pravljen za pristop in sicer v 
mladinski oddelek. Tedaj so 
me nekateri člani takoj "pofr-
cigali', da sem že prekoračil 
16. leto starosti. Tako bo se-
daj moja prošnja za pristop 
šla na glavni odbor in če je 
ne bodo tam rešili, pa na Ligo 

Gospod Poprtnjak sedi v svoji 
sobi. Prijeten pofepanec mu zib-
lje mirne misli. Začuje se lahno, 
prav lahno trkanje. Poprtnja-
kove oči se polagoma odpirajo. 
Stoli, miza, stene, se zavrte par-
krat v kolobarju, in naenkrat, 
kot bi padla izneba, mu leži pred 
očmi soba v pravi, resnični po-
dobi. 

Trkanje se ponavlja. 
"Oh, za vraga, kdo je neki?" 

zavzdihne gospod Poprtnjak in 
caplja k durim. 

"Za božjo voljo, kaj pa hočeš? 
—Fej, kako smrdi po gnoju! Po-
beri se vendar! 

Tako kriči gospod Poprtnjak 
in poskoči dva koraka nazaj. Na 
pragu stoji sesušen starec, zgu-
banih lic in koščenih rok. Oble-
ka mu je zakrpana na vseh mo-
gočih krajih. 

"Dobroti j i vi gospod . . ." 
"O, glej ga suroveža, ali si še 

tukaj ? Kedaj sem ti že rekel, da 
pojdi!" 

"Oh, gospod, da bi vi vedeli, 
kakšno je moje uboštvo." 

Tu vzkipi Poprtnjakova jeza. 
Z obema rokama sili prišleca čez 
prag ter zaloputne vrata za 
njim. Čez kakih pet minut se 
vrata polagoma odpirajo in zo-
pet zapirajo. Zunaj šepečejo 
razni glasovi: 

'Jaz grem prvi. Počakajte 
pred vrati V 

"Ne tako. Jaz pojdem." 
"Veste kaj, pojdimo skupaj." 

Seveda, in potem odidemo vsi 
prazni." 

"Torej pustite, da grem jaz." 
"Zakaj pa ravno ti?" 
Vrata se odpro in eden druge-

ga poriva v sobo. 
Tu so sključene ženice z razo-

ranimi obrazi in z molki za pa-
som. Stdfci različno pokvečeni. 

'Za Boga svetega, kaj hoče-
Iter 

'Gospod milost ji vi, prosimo 
vas milodara." 

"O vil potepuhi, kaj vam je, da 
me tako napadate? Ali vam ni 
dosti, da se je ustanovilo društvo 
vam v prid?" v 

'Ali, gospod milosti j i vi, mi 
nismo dobili ničesar!" 

"Torej tako ste hvaležni, da se 
kdo za vas briga, vi sleparji!" 

"Ali mi smo tako v potrebi, 
ljubi gospod r 

"Taka vam je policija v na-
šem mestu! Nobenega reda! 
Poberite se! Takoj!" 

On jih rine na mostovž in po 
stopnicah. 

"Mina!" 
"Kaj je, milosti j ivi gospod?" 
"Ce kdo pride, kak razcapa-

nec, reci, da me in doma. Zapom-
ni si !" 

Gospod Poprtnjak leže spat na 
divan in zadremlje . . . 

i _ 

Dogodki 
^ Ameriki ^ | 

Tako je torej bilo "jutri" in 
tak je drugi del in konec Can-
karjevega "DOBROTNIKA". 

Ali je kdo med nami,, ki je 
prebral to povestico, pa se malo 
nasmeje in si misli: Fajn je na-
pisal Cankar! Potem pa "leže 
spat na divan in zadremlje..."? 

Jaz ne bom sodil in ne bom v 
mislih prešteval, koliko takih bi 
utegnilo biti med nami. Eno pa 
vem in tudi zapišem: Cankarje-
va storila zadeva nas vse narav-
nost v nos! Ce ne gremo spat, 
ko smo jo prebrali, ampak si 
vzamemo čas za pet minut resne-
ga premišljevanja, moramo pri-
znati: 2e samo radi te kratke 
povesti s i j e Cankar zaslužil 
spomenik! No, ker pa spomenik 
že ima — če ga SE ima tam na 
Vrhniki??? — smo res naredili 
svojo dolžnost in vsaj zdaj lah-
ko gremo spat . . . 

Ko se zbudimo, bomo že po-
izvedeli, če Cankarjev spomenik 
res še stoji. Ako ne, bomo ob 
svojem času začeli zbirati daro-
ve, priredili sto šumnih veselic, 
naredili tisoč glorioznih govo-
ranc in boste videli, da bo imel 
Cankar spet svoj tako zelo zaslu-
ženi spomenik . . . 

No, torej, Cankarjevo pove 
stieo smo prebrali. Mislim, da 
smo j o tudi razumeli. Pa kaj ho-
čete, bral j o je tudi človek, ki se 
mu med rad — kakor je bilo že 
povedano — spremeni v "chew-
ing gum". Samo zato se vsa ta 
reč še ne more končati. 

(Dalje prih.) 

Gospa štorklja obiskuje 1 

Chicažane • 
Chicago, 111. — Pri družini 

M*, in Mrs. Viktor Mladič so 
dobili te dni malo hčerkico. — 
Pri družini Mr. in Mrs. Joseph 
Oblak tudi hčerkico. — Obe 
družini sta znani. Mr. Joseph 
Oblak je predsednik društva 
sv. Štefana št. 1, KSKJ, Mr. 
Viktor Mladič pa vodi znano 
trgovino s slaščicami in nove-
litetami na 22. cesti. — Obema 
družinama naše iskrene častit-
ke! ~ 

narodov. Bom že videl, če me 
vzamejo v mladinski oddelek; 
in Če me ne, bom pa v o drast-
ic ga moral pristopiti. Ja res, 
saj pravim, če j e človek del j 
časa na svetu, več 'trubla" i-
mas, kamor se obrneš. 

Par tednov nazaj me j e po-
vabila v tem cenjenem listu 
naša naročnica Mrs. Mary 
Oblak, da bi prišel v Minne-
soto na zajce, na j ago. — Hva-
la lepa Mary, za povabilo, to-
da predaleč je in bom raje 
tukaj le malo na chikaškega 
zajca počil j al, če ga bom za-
del. Menim, da ga bom. On 
je namreč še zadnje poletje 
pisal v Proletarcu, da je meni 
tukaj v Girardu malo vroče. 
— En moj prijatelj mi je to 
povedal, da je bral to v Pro-
letarcu, ki da ga ima, pa da 
ni plačal naročnine že eno le-
to in mu ga še vedaio poši-
ljajo. — No France, saj si sku-
sil 4. julija na ohajskem dne-
vu v Avon Parku, kakšna 

vročina je tukaj. Kako ti je 
bilo vroče, takoj ko si se pri-
kazal na govorniški oder kot 
glavni govornik SNPJ. Ljud-
stvo je pa zbezljalo in bežalo 
proč. Samo jaz, moj bording 
bas in njegova žena ter Blaž 
Novak. On mi je veliko zani-
mivega povedal tisti dan, ker 
midva z Blažem sva že stara 
prijatelja. Pa smo se prav zra-
ven vstopili, da bomo bolj sli-
šali kaj boš povedal. Vidim da 
ljudje beže, pa sem rekel: 
£ako se je svet zaobrnil. Do-
sedaj je še vedno bilo tako* 
da se je zajec bal ljudi in vsa-
ke stvari, dandanes pa vidim, 
da so ljudje bežali, ko so za-
gledali zajca. — Ali ni bilo 
tako? — In sedaj pa prosim, 
če si toliko prijazen, da bi mi 
odgovoril v tem listu ali pa v 
tedniku P r o s v e t i , zakaj 
je Blaž ob delo na glavnem u-
radu SNPJ. Potem ti bom na 
veke hvaležen. — H koncu še 
lepi pozdrav vsem narotni-

Nesreča 
Duluth, Minn. — Tukaj je 

pri delu izgubil življenje rojak 
Ely Petrič. Zaposlen je bil na 
rudniškem pomolu, kjer nakla- ~ 
dajo rudo na tovorne parnike. 
Po nesreči je padel v "pocket" in 
silna masa rude, ki se je vsula 
nanj, ga je strla. — Star je bil 
23 let in je bil rojen v Ameriki. 
Zapušča ženo ,enega otroka, 
starše, tri brate in sftiri sestre. 

Poroka 
Cleveland, O. — Na Zahvalni 

dan sta se v cerkvi Marije Vne-
bovzete na Holmes Ave. poroči-
la Miss Christine Zabjek, hči 
Mrs. Mary Zabjek iz East 169th 
Street in Mr. Frank Salmick, 
Jr. — Prijatelji žele obilo sreče! 

Poroka v Lorainu 
Lorain, O. — Na Zahvalni 

dan se je v domači slovt\;ski 
cerkvi poročila najmlajša hčer-
ka znane in spoštovane Perus-
kove družine Miss Clara Peru-
sek z Mr. Thomas Chrisler. — 
Novemu paru žele prijatelji 
mnogo sreče in blagoslova!—X. 

Soncu naproti 
Cleveland, O. — Zadnji teden 

^ta'&e-Nxtpeljala v Florido za ne-
kaj mesecev Mr. in Mrs. Karl 
Šmigovec. Prijatelji jima želijo 
prijetnega bivanja pod toplim 
flori dskim soncem! 

Nesreča rojaka 
Cleveland, O. — Pri delu v 

Whitovi motorni tovarni je pa-
del velik zaboj na nogo rojaku 
Tonetu Kordanu in mu jo tako 
poškodoval, da so ga morali od-
peljat; v bolnišnico. Po treh 
dneh je prišel domov in sedaj se 
bo moral še doma zdraviti nekaj 
tednov, predno bo zopet sposo-
ben za na delo. — Omenjeni je 
tajnik društva sv. Lovrenca št 
63, KSKJ. 

Mr. Math Cerar se preselil 
Chicago, 111. — Mr. Math Ce-

rar, ki si je pred nekaj časa ku-
pil hišo na 1840 West 23rd St., 
se je te dni preselil vanjo in se-
daj biva na omenjenem naslovu 
v svoji lastni hiši. 

Predstavite vašim prijate-
ljem "Amel-. Slovenca" in jim 
era priporočite, da se nanj na-

I 

kom! — E n k r a t drugi mesec 
se vidimo v Chicagi, do tedaj 
pa pozdrav! 

i John Voglar 
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kRAGA POSTED GUARDS TO 
SLASH TARZAN'S HANDS IF HE 
TRIED TO LIFT THE CAGE ASAlH. 

čarovnik Kraga je postavit stražo k 
veliki železni pasti, ki bi zubranila 
Tara^nu pobegniti. 

SOON THE GREAT MASS OF 
WARRIORS RETURNED FROM 
THE FOREST AND GLOATED 
OVER THE C A P T I V E . 

Kmalu je prišlo večje število divja-
kov-vpjakot, ki so si vrnili iz džungle 
in srepo opazovali jetnika. 

"TOMORROW,- THEY 'j 
SAtD, • WE'LL C A P - I 
TURE THE GIRL AND 1 
THE WHITE BOY. TA* I 
Z A N CAN 'T HE L P I 
THEM » 1 

"Jutri," so govorili; "bomo vjeli be-
lo dekle in belega dečka. Tarzan jima 
ne more pomagati . . .!" 

BUT FOR TOMMY 
IT 5ESMED THERE 
W O U L D B E NO 
TOMORROW. AT 
T H I S M O M E N T 
U S TOO WAS MOV-
ING IN "HD ATTACk 

Toda za Tommyja, kakor je izgle-
dalo, ne bo več jutrašnjega dne. — V 
tem se je namreč opica Ugtoo pripra-
vila k napadu. 



»7 to know that the organization of 1 i 
vhich they are members will reman-
ler them. 

We again urge aH lodge secretaries 
Hid parents to scad us the names <jf 
:hose in the service as toon as possi-
ble, and above alt keep « posted ott 
my r4i—gs> of rank, and addresses 
wlnic they arc located. 11 

DOWN THE ALLEY 
The fame and glory of our keglers 

has travelled by leaps and bounds, and 
now we have many of our non-bowl-
ing lodge members in the galleries 
rooting for us. Our audience » very j 
prompt in giving praises where praises 
ire due, but, alas, they also do not 1 
hesitate to give the old Bronx cheer 1 
when the occasion demands. A very . 
prominent recipient of the Bronx cheer 
was our so-called bowling honor man, < 
Leo Jwrjpvee, Jr. who tried hard, but 1 
failed miserably. He managed to roll a j 
152 in his first game but ended with . 
a sad 106 and 137 for a 395 series. To 1 

add insult to injury, our kegleri were j 
bowling for a turkey which was so , 
generously donated by Albert "Puddy" 
Skerjensky, the owner of the bowling * 
alleys, to the bowler getting the high- ] 
est series, and every bowler but one 
received a handicap to equalize the 
bowlers. Who was the one bowler who < 
did not get a handicap? Why, none 
other than Leo. While on the sub-
ject of the turkey, your reporters 
would like to extend the deepest ap-
preciation of the Three Star Lodge to * 
"Paddy" for his kindness in offering 
the turkey as a prize. Thanks, Puddy. i 

Jr. Tomazin started out as though t 
he was going to take a turkey back 
to Tomazin's Tavern for his jovial par-
ents to serve at their Thanksgiving 
party by rolling a 190 game, but then 
he became too confident and relapsed 
to 147 and 151 to windup a 488 series. 
J. 2. (Johnnie Zeleznikar to all you 
folks) showed that he really. could 
bowl when the chips were down, and 
tossed 142, 208 and 184 gomes for a 
534 series to w l̂k away with top hon-
• ors and Mr. Turkey. We hope you will 
enjoy the b;rd, and we are only sorry 
that we, too, can not« partake of the 
dinner. 

It has been called to our attention 
that one of our most popular keglers. 
Louis Zefran, has been confined to his 
bed with a streptococcus throat in-
fection. We are indeed sorry to- hear 
of his plight, but we are gladdened m 
the thought that he will be with us 
next Sunday. You're pretty good m 
bowling over strikes, Lou, so show us 
how well you can bowl over the little 
Streptococcus germs, will you? 

Our team standing had again re-
ceived a slight reversal and had placed 
each team within striking distance ot 
the other. The Jurjovec's did not lose 
first place, but only by the skin of 
their teeth. They were beaten twice 
by the lowly Petrovič E^oostcrs, losmg 
the first game by one and the sec-
ond by two pins. They]came back in 
the third, however, to ^ronce the Pe-
trovič« soundly, the Z^rans tangled 
with the Reliance Federals and drop-
ped two games. The victorys placed 
the Reliance Federals vk a tie for first 
place with the Jurjovecs with 8 wins 
and 7 losses each. The Petrovics and 
the Zefrans are tied for the cellar with 
7 wins and 8 losses each. The stand-
ings will demonstrate the even man-
ner in which the teams are split up 
and the rest of the season promises to 
be very closely fought. The teams are 
now receiving handicaps and will con-
tinue to do so until the end of the sea-
son. 

The standings are as follows: 
Wen Lost 

Jurjovecs Boosters 8 7 
Petrovics Boosters 8 7 , 
Zefrans Boosters 7 
Reliance Boosters 7 » I 

' o 
WESTERN STAR LODGE NO. 16, 

W . S. A. 
Western Star Lodge Ladies Last 

Week Bowling. 
Hady Prelesnik.... 113 118 153—384 
Frances Hochevar 94 111 100-305 
Elsie Yaxey 106 101 7S-282 
Mary Kukar 88 99 112—299 
Mary Gorshe 88 98 91-277 

Total 1547 
Luisie Piserchio.. 122 141 146—409 
Eliz Blatnik 93 109 133—335 
Janne Babkh 134 141 114-389 
Olga Bowsher 150 129 117—396 

;Rose Lesar 100 100 100-300 

Total 1829 

i ž k T Z 
na daljnih priapevkov za Jugoslovanski 

Rdeči kri i (slovanska sekcija): 
* November 22nd, 1941 

Zadnji izkaz $1,680.15 
Družba sv. Mohorja, 

Chicago, 111 25.00 
Dr. sv. Petra in Pavla, 

št. 35. ABZ. 26J)0| 
Frances Jalovec, Argo, IH 6.60, 
Ant. Krapenc, Chicago, HL— 5.00i 
Društva KSKJ. (prejel od 

g. Zalarja) ... 70.00 
Louis Skull. Salida, Colo, (či-

i sti dobiček prirejene veseli-
ce) 155.88 

Martin Jelene, blagajnik od-
bora št 4, Sheboygan. Wis. 725.0fl 

Louis Champa, odbor št. 6, 
Ely. Minn. 1,454.30 

Neimenovani, Marenisco, Mich. l.QQ 
Mary Shnec, Highland Park, 

Illinois . 10.00 
John Simec. Chicago. TIL 5.00 
Fedcracija A. B. Z. (IH., 

Wise, in Indiana) 25.0ft 

Skupaj—$4,188.33 
i Stroški: poroštvo blagajnika.. 12.50 

Čisti prebitek ..$4,175.83 
V imena Jugoslovanskega Rdečega 

• kriza, (slovenske sekcije) se vsem go-
\ riimenovanim prav izrecno lepo za-
: hvalim za postani dar. Iz srca želim, 
- da bi to debro delo nadaljevali in da 

Z a p a d n a / ^ K 

S l o v a n s k a L V e Z & 
D E N V E R . C O L O R A D O 

Naslov in Imenik glavnih nindnfca* 

UPRAVNI ODBOR: 
Predsednik: Leo Jurjovec, 1840 W. 22nd Place, Chicago, 10. 
Podpredsednik an mladinski nadzornik: Geo. J. MiroaUvich. 3360 Viae 

Street, Denver, Celo. „ j 
2. podpredsednik: Frank Primozich, 1927 W. 22nd PL Chicago, DL 
Tajnik: Anthony Jeriin, 4825 Washington St., Denver. Colo. 
Blagajnik: Michael P. Horvat, 4417 Pena. St., Denver. Colo. 
Vrhovni zdravnik: Dr. J. F. Snedec, Thatcher Bfcfe. Pueblo, Colo. 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik: Matt J. Kochevar, 328 Central Block. Pueblo. Colo. 
2. nadzornik: Hike Popovlch, 9510 Ewing Ave-, So. Chicago. IH. 
3. nadzornik: Joe Blatnik, 2609 E. Evans, Pueblo, Colo. 

POROTNI ODBOR: 
Predsednik: Frank Glach, 1036 E. 77th St, Cleveland. Ohio. ] 
2. vorotnica: Johanna V. Mervii, 7801 Wade P»rk Ave^ Cleveland. O. , 
3. porotnik: Peter B. Golesh, R. D. No. 2, Box 143. Sandy. Utah. J 
4. porotnik: Joeeph Skrabec. 412 W. New York Ave., Canon City, Colo. « 
5. porotnik: Frank M. Tomaic, Box 444, Helper. Utah. 

UEADNO GIASILO: j 
"Amcrikanski Slovenec",, 1849 W. Cirmak Rd., Chicago, IU • i 

Vse denarne nakaznice in v*e uradne reči naj se pošiljajo na glav- i 
nega tajnika, vse pritožbe pa na predsednika porotnega odbora. Pro- ( 
šnje ra sprejem v odrasli oddelek, spremembe zavarovalnine, kakor tudi j 
bolniške nakaznice, naj se pošiljajo na vrhovnega zdravnika. 

Z. S. Z. se priporoča vsem Jugoslovanom, kakor tndi članom 
gih narodnosti, ki so zmožni angleškega jezika, da se ji priklopijo. 
Kdor želi postati član Zveze, naj se oglasi pri tajniku najbližnjega dru-
štva Z. S. Z. Za ustanovitve novih društev zadostuje osem oseb. Glede 
ustanovitve novih društev pošlje glavni tajnik na zahtevo vsa pojasnila 
in potrebne listine. 
SLOVENCI. PRISTOPAJ!« V ZAPAD. SLOVANSKO ZVEZO! 

Dopisi lokalnih 

društev 
IZ URADA DRUŠTVA ŠT. 

38, ZSZ 
Diamoodville, Wyo. 

S temi vrsticami želim obve-
stiti članstvo našega društva, da 
se bo vršila glavna letna seja v 
nedeljo dne 7. decembra ob 2. 
uri popoldne v navadnih prosto-
rih. — Ker se bo na tej seji volil 
odbor za prihodnje leto, vas pri-
jazno vabim, da se seje polrio-
številno udeležite. 

Louis Križak, tajnik 

IZ URADA DRUŠTVA NA-
PREDNI SLOVENCI -

ŠT. 9, ZSZ. 
Canon City, Colo. 

Celokupnemu članstvu zgoraj 
omenjenega društva se nazna-
nja, da se bo vršila glavna letna 
seja v nedeljo dne 14. decembra 
v navadnih prostorih in ob na-
vadnem času. Ker bo to obenem 
tudi letna seja in se bodo na tej 
seji volili društveni odborniki 
za prihodnje leto, se vse Član-
stvo naproja, da se seje udeleži 
polnoštevilno. 

Frank Laureski, tajnik 

| ZSZ ENGLISH SECTION | 
A FEW IMPORTANT ITEMS OF 

INTEREST TO READERS 
Denver, Colo. 

The most important event, of the 
season holding the spotlight will be 
the Variety Gift Bingo Pasty by the 
Trail Blazers Lodge at the Slovenian 
Hall on Sunday evening, December 14, 
starting promptly at 8 P. M. Turkeys, 
hams and variety of many gifts and 
prizes will be the rewards for attend-
ing, besides the thrills, fun and excite-
ment that goes with the games. 

Thirty (30) games in succession arc 
scheduled. Secure your tickets from 
members, or they may be had from 
secretary Peketz at 4524 Washington, 
Jersin at 4825 Washington and Miro-
slavich at 3360 Vine. Tickets may be 
obtained at the hall on the night of 
the party. Be sure to write your name 
on the space provided for the door 
prize. 

So far, prizes were donated by Crow 
Bar Coal Co. (ton of coal), Johnson-
Loud Furniture Co., <$5.00 order), 
Mrs. Sam Carbone, (celery) Joseph A. 
Seifred, (ham) M and F Buffet, (li-
quor) Duke's Grill, (wine) Canary 
Drug Co., (Christmas gift) Peacock 
Inn, (merchandise) Washington 
Creamery, (merchandise). Many more 
donations are on the way and will be 
reported later. 

Movies of the Chicago WSA Con-
vention were shown the Trail Blazers 
at the November meeting. It is ex-
pected that they will also be shown 
the St. Martins, Queen of Holy Rosary 
lodges, and the LTnited Comrades 
juveniles. 

Supreme Trustee and Mrs. Mike Po-
povich were guests of Trail Blazers at 
the last meeting. Mr. has transferred 
to St. Martins and Mrs. to Trail 
Blazers. 

Our Association members in Den-
ver have been boosting the Supreme 
Presidents birthday month of Novem-
ber It has been reported that good 
results have been noted. May we re-
mind our readers that there are still a 
lew days remaining in which to helo 

ZLATA KNJIGA 
ki smo jo izdali za petdesetletnico 

"Amerikanskega Slovenca" 
je s stališča slovenske zgodovine in drugače nad-
vse zanimiva knjiga. Vsaka slovenska hiša bi jo 
naj imela v svoji hišL Naročite jo, C A p 
stane samo 1 

Kdor pa želi naročiti tudi Spominsko knjigo ki 
je bila izdana za štiridesetletnico "Amerikan-
skega Slovenca" pred desetimi leti, katerih ima-
mo še nekaj na roki, tak dobi obe skupaj, to je 
Spominsko knjigo od 40 letnice in se-
dan jo Zlato knjigo, obe za samo * 

N a r o č i l a s p r e j e m a : ' $ f | * 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1848 W. Cermak Road, C l t a f * flfiMis 
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make the month of November out- , 
standing in the Crusade in honor of 
Supreme President Jurjovec. Do your 
bit' " Ji 

The Slovenian Home, Inc., will | 
again sponsor a New Year's Eve Ce-
lebration and dance at the Hall on 
December 31 fcom 8 P. M. until ? ? ? 
There will be plenty of all sorts of re-
freshments and all that is necessary to 
make an enjoyable evening for all. A 
special convention of this organization 
will be Held December 7th. 

Please attend the December meet-
ing oi your respective lodge, for your 
individual attention is needed in many 
important matters. Whether or not 
you have been attending meetings, 
this is one time you ought to do your 
duty to your lodge. Election of offic-
ers will hold the limelight. 

The Trail Blazers* bowling team is 
doing splendidly in a fast league. It is 
hoped that a resume of their progress 

'may be given in the Fraternal Voice 
next week. Perhaps a report from the 
WSA Pinochle League will also be 
forthcoming. 

We are happy to report that the 
condition of Mrs. Mary Grande, a su-
pervisor of United Comrades, is very 
much improved. She has been ill fot 
some time. 

Announcement was made that the 
United Comrades will hold their Xmas 
Party on Sunday evening, December 
21. More about this in the Fraternal 
Voice. 

This is the time of year to check up 
if your secretary has your correct ad-
dress. See that you get the official 
organ regularly and encourage every-
one to read it. Payment of your pre-
miums is necessary. 

Trail Blazer Alex Meyers has been 
reported ill. Brother Matt Kochevar 
was in Denver a few days for a medi-
cal examination. His condition is re-
ported as the same. 

Trail Blazers are asked to watch for 
an important letter coming to their 

; I omes very shortly. The next meeting 
i vili be on December IS. 

Be a loyal soldier in the WSA Cru-
Invite all whom you know to 

join us; we are sound and secure— 
128.U% solvent. 

Buy Defense Bonds and Stamps. 

OUR WSA BOYS W I T H UNCLE 
SAM'S ARMED FORCES 

Hold everything! We said boys, but 
we have a young lady in the service 
oif our country. She is Miss Rose Ko-
prfvec of Denver, serving as a nurse 
at Lowry Field in Denver, Congra-
tulations, Rose. 

We make another appeal for names 
and addresses of our members serving 
in the military forces of the United 
States. Please send this information 
either to Geo. J. Miroslavich, 3360 
Vine or Anthony Jersin, 4825 Wash-
ington, Denver, Colo. 

Our members are urged to drop a 
line to them, and be sure to send them 
greetings at Christmas. It only takes 
us a little time to write a message, but 
it certainly works wonder in cheering 
those away from home. 

Here are the names received to date: 
Three Star Lodge No. 33, Chicago, 

lit—Sergeants Ray Salmich, Don Pol-
den and Ray Peppier, all stationed at 
Company E. 131st Inf. Camp Forrest, 
Teiin. — Pvt. Stanley Mihalec, Bat-
tery D. 31st C. A. T. Tng. Bn. Camp 
Wallace, Tex. — Pvt. John Roycht, 
Co. G. 55. Quartermaster, Fort Sill, 
Okla. 

Trail Bluer« No. 41, Denver, Colo. 
—2nd Lt. Rose Koprivec, Nurses 
Quarters, Lowry Field. Denver, Colo 
— Pvt. Edward P. Arko. Co. D. 3rd 
Battalion Ordinance Repi. Trg. Cen 
ter, Aberdeen Proving Grounds, Mary-

I land. — Pvt. William V. Arko. Bat 
I B. 56. F. A. Tng. Bn. Camp Roberts 

Calif. — Frank Mersha (Rank and 
• location not given at present). 

Our organization and its member-
ship can be proud of the fact that we 

I have a representation of members who 
- are helping to build our defences in the 
i present emergency and we know that 
> those in the U. S. service will be hap-

SLOVENSKI NARODNI KONGRES 
V AMERIKI 

ZAPISNIK 
sestanka zastopnikov naših organizacij, ki se je vršil dne 

15. novembra, za osnovanje enotnega političnega po-
kreta slovenskemu ljudstvu onkraj morja v POMOČ. \ ***** — 

Ob desetih dopoldne odpre i 
predsednik Slovenske narodne č 
»odporne jednote Vincent Cain- 1 
car zborovanje, ki se j « vršilo v s 
prostorih »lavnega jednotinega 
irada v Chieagu, pozdravi na- i 
rtode zastopnike m zastopnice 
;er na kratko pove, zakaj je v i 
menu izvrševahiega odseka svo- j 
|e organizacije sklical ta sesta- ] 
nek ter nanj povabil vse sloven- 1 
ike podporne organizacije pa ] 
politične in kulturne ustanove. < 

Njegovemu povabilu so se od- 1 

evale SNPJ, KSKJ, ZSZ, ABZ, 1 

DSD, S2Z in JSZ. < 
Slovensko narodno podporno 1 

jednoto sta zastopala Vincent ' 
Cainkar in Ivan Molek; Kranj- : 

ako-slovensko katoliško jednoto 1 

Josip Zalar; Ameriško bratsko 1 

zvezo Janko Rogelj* Anton ; 

Zbašnik in Frank V r a n i č a r ; Z a -
padno slovansko zvezo Leo Jur-
jovec st.; Družbo sv. Družine 
John Vidk; Slovensko žensko 
zvezo Marie Prisland In Mary 
Tomažin; Jugoslovansko-sociali-
stično zvezo Etbin Kristan in 
Frank Z&itz. 

Za predsednika tega zborova-
nja je bil soglasno izvoljen Vin-
cent Cainkar, za zapisnikarja pa 
Zvonko A. Novak. 

Predsednik Cainkar odpre 
razpravo in Ivan Molek prečita 
uvodne misli, ki so bile tele: 

"Mi smo se danes zbrali kot 
zastopniki naših organizacij pr-
vič zato, ker trdno verujemo v 
zmago angleškega, ruskega in 
ameriškega orodja v tej vojni. 
Edino ta zmaga more osvoboditi 
našo staro domovino in vso za-
sužnjeno Evropo iz nacijskih in 
fašističnih verig. Ako ne bo te 
zmag«, potem smo mi danes za-
stonj tukaj." 

Za dosego te zmage in osvo-
boditve naše stare domovine, 
meni Molek, da moramo podpi-
rati zunanjo politiko ameriške 
vlade in njeno pomoč Angliji in 
Rusiji; če pa to ne prinese kma-
lu zaželjenega cilja, naj Ameri-
ka čim prej vstopi v vojno ter z 
vso silo udari po nacijih, laških 
fašistih in japonskih banditih. 
- "Drugič smo se sešli danes," 
nadaljuje Molek, "ker so nam 
oficijelni predstavniki Sloven-
cev v starem kraju povedali, da 
je politična bodočnost Slovenije 
odvisna od nas, ameriških Slo-
vencev, da moramo mi govoriti 
namesto njih, ko morajo oni 
tamkaj molčati. Tako so nam 
povedali ter nas opozorili, da je 
prišel čas, ko lahko začnemo po-
litično gibanje stepi domovini v 
prid." 

Nato se peča z vprašanjem, 
koliko more naše politično giba-
nje pomeniti, ter pride do za-
ključka, da bo nas navsezadnje 
vendarle kdo na visokem in od-
govornem mestu v Washington u 
poslušal in upošteval. Je precej 

^pesimističen v tem oziru, ali vse-
eno misli, da lahko pridemo v 
organizaciji do Roosevelta, do 
predstavnikov Anglije in Rusije 
ter jim povemo, kaj bi bilo po 
naši sodbi najbolje za našo sta-
ro domovino. 

"In kaj bomo pa povedali tem 
•predstavnikom?" vpraša Molek. 
! "Na j prvo jim bomo povedali, 
da je za bodoči razvoj sloven-
skega ljudstva v znamenju svo-
bode in demokracije absolutno 
potrebno, da so Slovenci politič-
no združeni v eni celoti, t. j . da 
so vsi Slovenci na Primorskem, 
Koroškem« * Štajerskem, Ogr-
skem, Kranjskem in kjerkoli že 
avtonomna politična skupina za-
se; da ne smejo biti več razcep-
ljeni, da niti drobec od njih ne 
sme biti ločen. 

"V tem se vsi strinjamo in za-
to mislim, da glede tega m in ne 

bi našli mnogo posnemovalcev med 
slovenskim narodom. 

LEO JURJOVEC, blagajni! 
JOP. (S. S.) 

4 - . 

- i 
more biti med nami spora. Bodo- ( 
ča svobodna Slovenija mora bi- j 
ti združena — če ne bo, ne bo { 
svobodna. ] 

"Kam pa naj zdaj postavimo j 
politično združeno Slovenijo?" j 

Ob tem vprašanju pridemo do 
negotovosti in mnenja se bodo ( 
prejkone kresala, pravi Molek. 
Danes še ni nobene jasne slike 
bodoče demokratične Evrope. 
Nekaj je slišati o federativni 
obliki Evrope, raznih pokrajin-
skih federacijah in celo o bal-
kanski federaciji jih je nekaj 
čuli. Toda vse to še ni nič goto-
vega — vse to so še samo iskrice 
v črni temi, iskrice, ki pomenijo 
že nekakšno upanje. Gotovo je le 
to, da si nihče ne želi povratka v 
staro Evropo in tako ga tudi mi 
ameriški Slovenci ne želimo svo-
jim bratom v starem kraju v 
staro Jugoslavijo. Hrvatje, t j. 
pošteni Hrvatje, — ne Paveliče-
vi tolovaji — ne marajo povrat-
ka. S široko avtonomijo v jugo-
slovanski ali balkanski federa-
ciji bi se morebiti zadovoljili. 

"S federacijo te vrste bi se 
zadovoljili tudi Slovenci, a to pa 
s pogojem, da ne bodo več pod 
ložniki nobenega kralja, ki se 
lahko čez noč prelevi v dikta-
torja in za tre z eno potezo pere-
sa vse svobodščine. Če hočejo 
Srbi imeti kralja, ga lahko ima-
jo, ali bo naj le kralj Srbov, ne 
pa Slovencev in Hrvatov. V fe-
deraciji s širokimi avtonomija-
mi bi se mogoče to dalo urediti 

"Prava politična demokracija 
je mogoča le v republiki, ki si 
v njej ljudstvo samo voli upra-
vitelje in v kateri ne more nihče 
ovreči volje večine. Jaz se dobro 
zavedam^ da ne bi Jugoslavija, 
kakršna je bila, mogla uspevati, 
pa naj bi bila že republika ali 
monarhija angleške oblike, ker 
je ekonomsko prešibka. Zato je 
naša želja, da se naj združena 
Slovenija v bodoče uključi v več-
jo federacijo, bodisi balkansko, 
bodisi srednjeevropsko, v kateri 
bo imela močne ekonomske po-
goje in popolno politično pa kul-
turno (jezikovno) svobodo za 
svoje notranje potrebe. 

"To je stališče SNPJ, katero 
je bilo sprejeto na zadnji kon-
venciji. Ce tudi druge slovenske 
organizacije v Ameriki sprej-
mejo to stališče, potem se bomo 
lahko zedinili in izvolili odbor, 
ki bo deloval v tem smislu. 

"Naš narodni aR akcijski od-
bor, ali kakor ga bi že imenovali, 
bi pa moral biti popolnoma ne-
odvisen od jugoslovanske vlade 
v Londonu in njenih predstavni-
kov v Ameriki. Mi moramo biti 
v tem oziru svobodni in nihče 
nam ne sme vezati rok. Edino na 

' ta način more biti naša akcijs 
demokratična in nekaj vredna. 
Razume se, da v zadevah, ki nas 

' ne bodo kompromitirale, lahko 
nastopamo skupno s predstavni-
ki jugoslovanske vlade in jim 
pomagamo. 

1 -"Če se bomo sporazumeli v 
! teh glavnih točkah, lahko sesta-
' vimo v tem smislu kratko dekla-

racijo ali izjavo, ki bo nas pro-
gram ali kažipot našega dela." 

1 , (Dalje prih.) 

PRINC PAVEL ČRTAN Z 
IMENIKA KRALJEVE 

DRU2INE 
> London. — ( O N A ) — Urad-
' ni časopis jugoslovanske vla-
1 de je objavil* dne 6. novem-
* bra, da je jugoslovanska vla-
' da podvzela, da se prejšnji re-
2 gent Jugoslavije princ Pavel, 
" črta z imenika kraljeve druži-
" ne in izključi iz kraljeve di-
B nastije. To j e bilo objavljene 

kot premembra člena ju 
~ goslovanske ustave, tičočegi 
e s e kraljeve družine. Princ Pa 
= vel j e vrgel deželo nazijem 
d nakar so se demokratični vo 
k ditelji uprli režimu in nazi 

jem. , 7,7 T. 

MEO PROPADOM IN REŠITVIJO 
Piie: And. Tomec 

(Dalje) 
Torej, ker je drugih več kot 1 

Slovencev. Kako in zakaj se je 
pa delalo na to, da Slovenci do-
bijo svojo cerkev in da so j o tu-
ii dosegli? Zakaj se pa na mesto 
bega ni delalo in naredilo, da hi 
irugi dobili Še eno cerkev? Za-
kaj pa niso Slovenci raje ostali 
brez svoje cerkve, saj jih je ve-
liko drugih, posebno irskih . 

č e je tujih ljudi v slovenski 
cerkvi več kot Slovencev, kaj 
vendar zato? Če niso oni v slo-
venski cerkvi nikomur na poti, 
tudi njim ni naš jezik na poti. 
V od Slovencev in za Slovence 
postavljeni cerkvi je treba za 
Slovence vseeno skrbeti, naj jih 
bo v primeri s tujimi ljudmi ve-
liko ali malo. Število ne odloču-
je. Za kogar se ima skrbeti, kdor 
je opravičen in potreben, da se 
zanj skrbi, naj se zanj skrbi inj 
naj ne bo nobeno število drugih, 
ki slučajno pridejo zraven, ovi-
ra, da bi se zanje ne skrbelo in 
na mesto njih skrb in pozornost 
obračalo na one, ki so zraven in 
v večjem Številu in za katere iz-
recno ne gre. 

Če se kje kdo ponesreči in se 
zbere okoli njega veliko število 
ljudi, se pri tem ne ozira na no-
beno število, temveč na onega, za 
katerega gre. 

Če je Slovencev v njih cerkvi 
le majhno število med velikim 
številom tujcev, ali se naj zato 
Slovence kar pusti, pa skrbi za 
tujce, da so dvakrat preskrblje-
ni, Slovenci pa niti enkrat ne, se 
naj pa zato pusti, da bo potem 
Slovencev še manj/ da se versko 
in duhovno zanemarijo, odpade-
jo, se izgubijo? 

Ali so slovenske cerkve zato, 
pred domačimi ljudmi, ali so slo-
venski dušni pastirji za to tu, da 
bolj skrbijo za tujce, kakor za 
svoje ljudi? 

Če tujci, Čeprav še v tolikem 
številu, vseeno radi hodijo v slo-
vensko cerkev, če se v njej rabi 
slovenščino, zakaj bi potem radi 
njih odpravljali ven iz cerkve 
slovenski jezik in s tem obenem 
tudi odganjali od nje Slovence, 
da jih je potem v resnici še veli-
ko manj, kajti mnogi gredo raje 
v tujo cerkev, kakor pa v svojo 
lastno, če ne najdejo v njej, do 
Česar so opravičeni, če se v njej 
čutijo prikrajšane in zapostav-
ljene, posebno če so jim tuje cer-
kvi bližje, kot pa domača? 

Tako se dosledno temu godi 
mnogokje v naselbini, da je zdaj 
res manj Slovencev kot jih je 
prej bilo, tujca se pa zato ni zdaj 
niti enega več z angleščino pri-
dobilo. S tem se je pa tudi vse 
drugo nehalo in je zdaj ravno 
tako, če ne še slabše, kot je bilo 
prej, ko Slovenci cerkve niso še 
imeli. 

čas bi bil, da se s takim rav-
nanjem preneha. Preveliko kri-
vic nam je trpeti od drugih, če-
mu bi si jih še sami delali? Pre-

več kruto in neusmiljeno nas za-
tirajo drugi, zakaj bi se Še sami? 

Če kdo res tako težko Čaka, da 
naš jezik skoraj za vedno utih-
ne, naj vsaj počaka, da se prej 
mi starejši umaknemo v grobo-
ve, predno nam je doživeti to 
bridko bolečino, da prej dočaka-
mo našo narodno smrt,- kakor 
svojo lastno! 

Ob sklepu tega Članka še po-
sebno pripomnim, da mi je pi-
sanje tega zelo težko, a še težje 
mi je pa o tem še nadalje mol-
čati in če bi to ne smatral za ta-
ko važno In pereče, bi tega raje 
ne pisal. 

Zato pa, če bi bilo tudi g. u 
redniku težko to priobčiti, izjav 
ljam, da glede tega jaz prevza-
mem popolnoma vso odgovornos 
in Če ima kdo kaj zoper te vrsti-
ce, naj gre to vse na moj račurr 

! in nikogar drugega. 
Sicer naj pa velja kar hoče 

jaz ne morem drugače, zato pc. 
tudi jaz s pesnikom rečem: 

"Če bi hočete odvzeti gorje 
spremenite razmere, ali — me 
ni srce!" 

Če je pa tako za vse. prav, na 
bo pa potem, ko sem spregovc 

» ril, prav še zame Vendar — j a 
si roke umijem . . • • 

Pa še nekaj podobnega, da b : 
mera polna. 

Saj mi tudi o tem ni lahko pi 
sati; mislim, da mi j e še težje 

> kakor ono v zadnjem članku 
Najraje bi videl, da bi kdo dru 
gi o tem pisal. 

Pa ni za gledati, kaj in o č e c 
je lahko pisati, temveč kaj j« 

> važno in potrebno, pa če je tud 
še tako težko. 

Pa bi o tem najbrž tudi nik 
dar za javnost ne pisal, dasi b 
bil že davno rad, da ni v seda 
njih časih z nami kot narodon* 

. nekako tako, kakor z na smrL 
bolnim bolnikom, ki mu kaže, dr 
je najbolje, da se pripravi na — 
sn^rtj obenem pa tudi da še vse 
poskusi, če bi se morda še dale 
kaj pomagati in si dragoceno 

s življenje še rešiti. 
1 (Dalje prih. 

o ' 
— Ali ste že kaj prispevali 

za ubogo trpeče staro domovi-
| bo? Ako se ne, položite čim-
! preje mal d a r , domovini na 
1 altar! 

POIZVEDBA 
1 Spodaj podpisani bi rad iz-
j vedel, kje se nahaja Mihael 
2 Hrvat, s katerim sva bila v Ju-
j goslaviji skupaj pri vojakih le-
- La 1936. On je odšel v Zed. ar-
e ž a ve Ameriške 1938, nekam v 
d Chicago, k stricu kamnoseku, 
D kakor mi je pisal. Jaz sem pri-
e šel v Ameriko februarja 194C 

v Rock Springs, Wyo. Če bo on 
- to čital, ali kdo drugi, ki ga 
i- pozna, prosim, da se mi oglasi 
i- Mihael Kozole , 1 3 1 5 McCab« 
s St., Rock Springs, Wyo. 
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" N A INDIJO'* 
ZGODOVINSKI ROMAN 

Taki ljudje se ne starajo, je rekel Peter. 
Vaše oči to dokazujejo . . . Prevedi ji, Bo-
ris Ivanovič, moj poklon! se je obrnil h 
Kurakinu. 

Knez je s posebno izbranimi besedami 
markizi razložil carjeve besede. 

Žarek davno ugasle lepote je zasijal v 
veselo razjasnjenem obrazu zadovoljne 
starke. Pričakujoč novih ljubeznivosti, je 
molče motrila severnega "kolosa". 

— No, matuška, je rekel Peter čez ne-
kaj časa, zapravljala si državni denar. 
Moje metrese so me stale manj . . . A tega, 
knez, Maintenonovi ne prevedi. 

Car se ji je zopet globoko in pravilno 
poklonil, odšel, in ko je zvedel za bližnjo 
pot k samostanu, s klobukom mahaje ko-
rakal skozi vrt. 

Samostan ni pričakoval Petrovega ob-
iska. Mlajše gojenke so sedele po razre-
dih, starejše pa so se v dvorani učile ple-
sati. 

Ko so bile končale neko monuetno figu-
ro, je Dunja pogledala skoz okno in uzrla 
nenavadne goste. Po glavnem vrtnem dre-
voredu je korakal pred drugim obisko-1 
vavcem neznanec ogromne rasti, ki je 
spotoma ž gredic trgal cvetke. 

Oblečen je bil v moden kaftan, sinji kot 
plavica, z rdečo volneno podlogo, v bele 
nogovice, lakaste čevlje z zaponami in 
brez klobuka. 

Oboe in gosli so bile pravkar doigrale 
zadnji ples, ko sta bila neznanca preko 
stopnic vpeljana v dvorano. 

Dunja je takoj spoznala enega od go-
stov po niegovi kodrasti, preko vseh mo-
leči glavi, po rjavem, neverjetno zagore-
lem obrazu, po dostojnem vedenju, pri-
striženih brkih in živih, črnih, ponosno 
zročih očeh. 

Peter pa, videč tp rožastih in ze-
lenih devojk, ki so se ob zvokih gosli ziba-
le ter se klanjale druga proti drugi, ni 
mogel razločiti, katera izmed teh beloko-
drastih in temnolasih, prečudno počesa-
nih glavic je bila Dunja. Videl je razgre 
ta lica, raztreseno in z očitkom smehlja-
joče se oči. — "Nič ni povedal, še nazna-
nil se ni!" so mu govorile te oči iz vrst gi-
bajočih in klanjajočih se deklic. "A jaz 
sem mislila nate, te želela . . .!" 

Ples ie bil končan. Iz kroga je stopila 
ter se proti vsem pravilom olike vrgla Pe-
tru okrog vratu visokorasla krasotica v 
polnem cvetu. 

— Ali je dovoljeno? je vprašal car ter 
se ozrl na Kurakina in učiteljice. 

Vsi so spoštljivo odstopili. 
— Nisem je spoznal! . . . Princesa! je 

rekel Peter ter motril njeno lepo plesno 
obleko. Lepša je postala! Moje priznanje 
napredku... na, cvetek ti poklanjam . . . 

— K nam, k nam! so kričale druge dek-
lice in obkolile carja. K zelenim, k višnje-
vim . . . Pri nas je petje, deklamatorski 
pouk . . . 

Obkoljeni in na vse strani od samostank 
prerivani car se je napotil v razrede. Po-
kazali so mu vse oddelke, obednico in mo-
lilnico, kjer se je med zvoki orgel proiz-
vajala koralna himna. "Ne pojo slabo," 
je pomislil Peter; "pa sta se vendar pre-
drznila pobegniti odtod." 

Poklonivši se učiteljicam je car vzel 
Dun jo pod roko ter je šel ž njo na vrt. 

— No, gospodična, je rekel ter sedel na 
klop pod drevesom. Zdravstvu j ! Zado-
voljni so s tabo . . . Skoro bo konec uče-
nja. 

Ruski spisal G. P. Danilevski 
Preložil Al. Benkovič 

BELGIJSKI KRALJ SE NE DA PREGOVORITI 

Dunja je molčala. Zadrega in strah ji 
je odseval s sramežljivo povešenega obra-
za. 

— Kriva sem, gosudar! je izpregovo-
rila. 

— Vem . . : Uganjala si neumnosti! No, 
kdo je brez greha pred Bogom? Sicer pa 
je tvoj izvoljenec korenina, prebrisanec! 
Odlikoval sem ga . . . 

— Saj ni to gosudar... oh! ni to! je re-
kla Dunja in lomila roke. Oprosti drugo, 
pred tabo zatajeno . . . 

— Kaj je naredil? Kaj sta naredila, je 
vprašal Peter. * 

Dunja se je sklonila čez carjevo roko in 
sa iz sebe nekaj tiho govorila. — Ne slišim, matuška, govori jasneje. 
— Ah, odpusti! A ti mi ne odpustiš . . . 
— No? 
— Midva . . . sva že dolgo poročena . . . 
— Kaj? ti se šališ? je vzkriknil Peter. 

Kje sta dobila popa? -
— Otec Ivan od poslaništva naju je na-

skrivnem poročil v Haagu . . . 
Peter je bil iznenaden. Lice mu je krče-

vito vztrepetalo. Oči so se mu zaiskrile, a 
zopet postale nežne in laskave. 

— Ah, glej jih lahkoumcev, vetrnjakov! 
je rekel. A zakaj nista tega povedala ta-
koj? . . 1 No, že mora biti tako . . . -prst 
b o ž j i . . . Namestu očeta sem ti, zato sem 
ga tudi poslal . . . 

— Kam? je vprašala Dunja. 
— Le počakaj, je odgovoril Peter, nekaj 

važnejšega imam govoriti s tabo. Dorasla 
si, čas je tukaj. . . zato ti lahko odkrijem, 
kdo s i . . . 

— Mater si izgubila kot dete, je nada-
ljeval car; o njej ne povprašuj. Bila je ne-
popisljive krasote — ti ji postaneš enaka' 
— toda iz neznatne, ruske rodbine . . . A 
tvoj oče . . . čeprav nisi iz zakona — a si 
meni izročena hči v naši službi nepozab-
nega učitelja in najboljšega prijatelja... 

Peter je Dunjo prijel za obe roki. 
— Tvoj oče, je rekel, bodi ponosna nanj, 

je admiral in naš bivši poslanik Franc Ja-
kovlevič Lefort . . . 

Dunja je molčala, ne da bi dvignila oči. 
— A kam si, gosudar, poslal Alekseja? 

je vprašala boječe. 
*— Na Kaspijsko morje, na važni pohod 

v Indijo, v Hivo . . . 
Dunja je vzkriknila in nezavestna pala 

s klopi carju k nogam. 
— Ta ženski rod, je omenil Peter Ku-

rakinu, odhajaje iz samostana, je često-
krat brezpameten in neznosen . . . A ima 
na sebi mnogo mikavnega . . . Ce je, da 
pride Dunja na prosto ; . . 

"Morda ga je varovanka zbodla v oči?" 
je pomislil Kurakin, spomnivši se izreka 
telesnega zdravnika Areskina: "Carja 
ima v oblasti legijon vragov mesenosti; a 
vedno je cinik, (Cinik: brezobziren ne-
sramnež.) nikdar Seladon." (Seladon je 
junak nekega starega, francoskega roma-
na; vodče: hrepenljiv, zaljubljen.) 

— To ti povem, je nadaljeval car, nrav-
nost Francozinj ni vredna pohvale; daleč 
so za drugimi deželami. Ženski spol je 
pri njih veleizobražen, ni se mu moči u-
stavljati . . . Na primer gospodična Ca-
r.argo . . . Za mlade ljudi so ljubeznive in 
vabljive, za domača dela čisto nespretne, 
vnete so bolj za zabavo, ničemnosti . . . 

"Le poj, le poj," si je mislil Kurakin, 
bomo že videli." 

V rj. (Dalje prih.) 

S p r i j a t e l j e m p o s v e t u 

London. — (ONA) — Ita-
lijanski piedmontski princezi 
Mariji Jožefi, ki je Belgijčan-
ka, ni uspelo pregovoriti beU 
gijskega kralja Leopolda, da 
bi sodeloval z Nemci. — Prin-
ceza Marija Jožefa se je na-
lašč zato pripeljala v Belgijo, 
da osebno obišče kralja Leo-
polda v njegovem gradu, v ka-
terem živi kot jetnik. Nemški 
vojaški komunike potrjuje, da 
njena misija ni uspela. Naziji 
poročajo, da je kralj odločen, 
da ostane vojni jetnik in da se 
ne ro vtikal v nikjike politične 
zadeve, dokler ni belgijsko 
ljudstvo prosto, da lahko izra-
zi svoje mnenje. — Naziji so 
tudi prepovedali vsako mani-
festacijo na dan premirja 11. 
novembra, kakor tudi za dan 
kraljevega patrona 15. novem-
bra. Svojo prepoved so uteme-
ljevali s tem: "Odkar se kralj 
smatra za vojnega ujetnika, 
gotovo ne želi nikake politič-
ne manifestacije." — V spo-

minu so nazijem demonstraci-
je lanskega leta, ki so se vrši-
le kot protest nad okupac'jo, 
zato so letos prepovedali vsa-
ko razobešanje zastav, poulič-
ne manifestacije in tudi nošnjo 
patriotičnih znakov, edino voj-
ni znaki so dovoljeni. — Dija-
ki in njih roditelji so bili še 
posebno posvarjeni zaradi mo-
rebitnih neljubih dogodkov, 
kateri bodo brezpogojno stro-
go kaznovani. 

mmuum 
J. M. Trunk i 
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SLOVENSKI 
stenski koledarji-

G. Louis Adamič je po roj-
stvu Slovenec. Prišel je v Ame-
riko in začel pisati. Piše v an-
gleščini. Razmere. Zajel je du-
šo izseljenca. To dušo izborno 
slika. Piše pesniško. Ne zlaga 
pesmic, v nevezani besedi piše, 
ampak tudi za pesniško prozo 
je treba naravne nadarjenosti. 
"Poeta nascvitur — pesnik mo-
ra priti na svet". 

Te dni je spisal knjigo "Two 
Way Passage", obširna je, pa 
jo je spisal v treh tednih! Iz-
redna nadarjenost. Misli so se 
mu morale kar vsipavati, pra-
vo čudo je, da je mogel toliko 
spraviti v takem času na papir. 
Vsebina je politična. Ali je 
pesništvo v politiki na mestu? 
Z.akaj ne? Začenši od Platona 
je bilo nešteto političnih utopij 
napisanih, in vse spadajo več 
ali manj med pesništvo, so sad 
domišljije. Ampak politika 
spada med najbolj realne za-
deve, ako namerava ustvariti 
nekaj realnega za ljudi, kakr-
šni so in v kakršnih razmerah 
se nahajajo in kakršno naj bi 
se razmere med temi ljudmi u 
ravnale. ^Utopije so za večere, 
ko človek malo počiva pri to-
pli peči in se veseli pipe.. Ada-
mičeva nova knjiga ne spada 
ravno med utopije, pisana pa 
je, kakor se pišejo pripovesti, 
katere Anglež označuje kot 
"fiction". Osebe živijo, pa niso 
žive. Politik mora biti najstro-
žji realist, obravnavati mora le 
istinitost, če hoče biti politik 
za žive ljudi. Po domišljiji pa 
Inhko premetava z ljudmi in 
razmerami in ustvarja romane, 
povesti, novele, pripovedke, in 
komufr kaj takega ugaja po 
njegovi naravi, se lahko ime-
nitno naslaja nad takimi pes-
niškimi proizvodi. Politik v 
pravem pomenu besede lahko 
lake prcizvode~~prebira, uživa 
pri tem pesniške vrline jezika, 
tpisovanja, slikanja novih rnz-
mer, ampak pri realni politiki 
kaj takega ne more porabiti. 

Nova Evropa naj bi bila ta-
ka, kakršno opisuje in slika g. 
Adamič v knjigi "Two-Way-
passage"! Interesantno, zani-
mivo, ampak le za čitanje, le 
za poetično uživanje, ni pa za 
življenje. 

G. Adamič se je porodil tam 
doli blizu hrvaške meje, in 

Dober zanimiv list, ki daje pouk, je najboljši Človekov prijatelj. Do-
ber list bogati človekovo znanje. Dober zanimiv list dela vam tova-
rištvo ob dolgih zimskih večerih. Tak list bote imeli, če si naročite 
družinski mesečnik 
NOVI SVET 1849 West Cermak Road, Chicago, Illinois 

STANE LETNO SAMO $2.00 — NAROČITE SI GA SE DANES! 

vsaj onkraj te meje vlada ve-
činoma le — domišljija, bujna 
mašta. Odtod tudi politika on-
kraj hrvaške meje. 

Tudi pesnikov potrebujemo, 
ponosni smo na nje, če se jih 
nam nekaj porodi, da nas ma-
lo razvedrijo pod moro realne 
politike s svojimi proizvodi. 
Med pesnike v prozi spada g-
Adamič in med pesniške pro-
izvode spada njegova knjiga 

Two-Way-Pasšage\ 
O vseh pesnikih pa vel ja : 

Von Father hab ich die Statur, 
des Lebens emstes Fuehren, 
von Muetterchen die Frohna-

ture, j 
die Kunst zu fabulieren. 

Kdor je dobil od naravo 
etar "fabuliranja," spravi v, 
kratkem^ času dosti na papir, 
pa je le za kratek čas, ko od« 
počivamo od — politike. 

Ali je Rusija naredila kak 
korak za mir s Finci, ni goto-
vo. Finci sami to danes zaniku-
jejo. Amerika in Anglija pa sta 
nekaj Fincem namignili. Morda 
ju je le postalo sram, da se Fin-
ci borijo zoper "zaveznico" z 
amerikanskim in angleškim o-
rožjem. Finci so bili anglčki, 
Rusi pa kosmatinci. Še pred 
dnevi so v Helsinki ju nosili gla-
ve silno visoko. Prav o Moskvi 
kot glavnem mestu Finske so sa-
njali. Le malo pa je zapihal ve-
ter sem od Moskve, da so naziji 
obrnili hrbet, majčkna sapa je 
le, pa so v Helsinki ju hudo po-
nižni, klečijo pred mirovno kon-
ferenco, ki naj odloči meje itd. 
Ce se veter iz'Moskve izpremeni 
v viher, da pobrije nazije do čr-
te Gdansko-Trst, se mora ta čr-
ta podaljšati tja do Severnega 
rta, iti vzhodno od te črte mora 
šutiti tudi Anglija, Fincem in 
vsem drugim pa se mora dati, 
kar jim pošteno gre za naroden 
razvitek, igrača kake velesile pa 
ne smejo več postati. 

o 
Najnovejše vesti najdete » 

dnevniku "Amer. Slovencu!" 

so že v tisku in bodo v nekaj dneh dogotovljeni. 
Naročniki "Amerikanskega Slovenca" pfh bodo 
dobili brezplačno kot božično darilo od svojega 
lista. . Za nenaročnike pa stanejo po 

20 centov s poštnino 
Naročila sprejemamo že sedaj, in kakor hi-

tro bodo gotovi, jih bomo onim, ki jih bodo naro-
čili, poslali po pošti. Naročila za koledarje je 
poslati na: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
J849 W. Cermak Rd. Chicago, Illinois 

N O V I C A ! 
Sporočam, da smo v tej sezoni začeli že delati okusne domače 

krvave in mesene klobase. Naše krvavice so Slovencem poznane 
kot najbolj&e. Krvavice delamo vsaki torek. Pridite po nje, po-
skusite jih! V zalogi imamo doma ribano kislo repo, zelje, po-
tem fino ajdovo moko in vse druge predmete za naše slovenske 
kuharice. Imamo tudi vedno vse vrste RTOcerijo, sveže in suho 
meso, perutnino in vse vrste zelenjave. Vsem se priporočamo v 
naklonjenost. 

JOE KUKMAN 
SLOVENSKA GROCERIJA in MESNICA 

(SERVICE WITH A SMILE) 

1837 W. Cermak Rd., Chicago, Illinois 
TeL Canal 5634 

8 knjig za polovično ceno 
Imamo na roki kakih 50 izvodov vsake spo-

daj navedene knjige, katere objavljamo »v raz-
prodajo, dokler bodo,na roki. 

B Letos, ko ne bo Mohorjevih knjig iz domovi-
ne, imajo ljubitelji lepega berila lepo priliko, da 
si naroče te knjige, ki jih tu objavljamo za polo-
vično ceno. 

Te knjige so: 
'MALI ANGLEŠKI WEBSTERJEV BESEDNJAK", ki 

ga uporabljajo v osnovni šoli * 30c 
"CELJE", zanimiv opis mesta Celja in njega okolice 40c 
*NA NOGE V SVETI BOJ", zanimiva knjiga, ki jo je spi- 4 

sal pok. škof Jeglič 30c 
"OB SREBRNEM STUDENCU" (zanimiva povest) 50c 
"OČE BUDI TVOJA VOLJA" (Povest iz Istre).. 50c 
"TARZANOV POVRATEK" (v sliki in povesti 2. knjiga)™ 45c 
"OD SRCA DO SRCA" (1. in 2. zvezek) preje 50c 
"ZA DOMAČIM OGNJIŠČEM" (povest) 25c 

Prodajna vrednost $3.20 

Zdaj dobite te knjige, dokler ^ 4 P A 
zaloga ne poide za »SAMO-

Naročila je poslati na: 
Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. Cermak Rd. -:- Chicago, Illinois 

POSLUŠAJTE 
vsako nedeljo prvo in naj-
starejšo jugoslovansko Ra-
dio uro od 9. do 10. nre do-
poldne na WGES postaji, 
1360 kilocycles. 

Dr. Frank T. Grill 
ZDRAVNIK IN KIRURG. 

ordinira na 

1858 W. Cermak Rd., Chicago, Illinois 
od 2. do 4 pop. in od 7. do 9. zvečer. — Ob sredah in ob nedeljah 

po dogovora. 

Stanuje na 1818 W. Cermak Rd. > 
TeL v uradu CANAL 4955 — na stanovanja CANAL 6027 

IZREDNA PRILIKA 
za ljubitelje lepega povestnega berila se nudi samo 2a 
nedoločen čas, ko je na izredni razprodaji krasna knji-
ga 416 strani, ki vsebuje krasno povest 

Ena božjih Cvetk' 
stane po redni ceni $1.00, zdaj za nedoločen čas na 
razprodaji samo 

SO centov 
V zalogi je le omejeno število teh knjig, sezite po nji 
takoj, zdaj, ko je vam na razpolago za polovično ceno. 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. Cermak Road, Chicago, Illinois 


